TO THE GOVERNOR OF NEW ZEALAND. 9 A—No. 14

Form of Warrant of Apprehension by Order of Secretary of State.

Police District,

Cor County or To all and each of the Constables of the Metropolitan Police Force [or of the County

Metropolitan
or Borough of

Borough of

to wit. J
‘Wazreeas the Right Honorable , one of Her Majesty’s Principal Secretaries of State, by order
under his hand and seal, hath signified to me that requisition hath been duly made to him for the
:surrender of late of accused [or convicted] of the commission of the crime of
within the jurisdiction of : This is therefore to command you in Her Majesty’s name forthwith
to apprehend the said pursuant to ““ The Extradition Act, 1870,” wherever he may be found in

the United Kingdom or Isle of Man, and bring him before me or some other [*magistrate sitting in
this Court], to show cause why he should not be surrendered in pursuance of the said Extradition Aect,
for which this shall be your warrant.

Griven under my hand and seal at [*Bow Street, one of the police courts of the metropolis]

this day of 18
J.P.
* Note.—Alter as required.
Form of Warrant of Apprehension without Order of Secretary of State.
+ Metropolitan
Police District, | Tg a]] and each of the Constables of the Metropolitan Police Force [or of the County
Lo County or or Borough of
Borough of g
to wit. .
‘WHEREAS it has been shown to the undersigned, one of Her Majesty’s justices of the peace in and for
the metropolitan police district [or the said county or borough of ] that late of
is accused [or convicted] of the commission of the crime of within the jurisdiction of

This is therefore to command you in Her Majesty’s name forthwith to apprehend the said
and to bring him before me or some other magistrate sitting at this Court [or one of Her
Majesty’s justices of the peace in and for the county or borough of 1, to be further dealt with
according to law, for which this shall be your warrant.
Griven under my hand and seal at Bow Street, one of the police courts of the metropolis.
[or in the county or borough aforesaid], this day of 18
J.P.

Form of Warrant for bringing Prisoner before the Police Magistrate. )
*County [or Borough]?) To Constable of the Police Force of and to all other Peace Officers
of % in the said County [or Borough] of

to wit.
‘WHEREAS late of accused [or alleged to be convicted of ] the commission of the
crime of within the jurisdiction of has been apprehended and brought before the under-

signed, one of Her Majesty’s justices of the peace in and for the said county [or borough] of :
And whereas by “ The Extradition Act, 1870,” he is required to be brought before the chief magistrate
of the metropolitan police court, or one of the police magistrates of the metropolis sitting at Bow Street,
within the metropolitan police distriet [or the stipendiary magistrate for J: This is therefore
to command you the said constable in Her Majesty’s name forthwith to take and convey the said

to the metropolitan police district [or the said ] and there carry him before the said chief
magistrate or one of the police magistrates of the metropolis sitting at Bow Street within the said district
{or before a stipendiary magistrate sitting in the said 1 to show cause why he should not be
surrendered in pursuance of “ The Extradition Aect, 1870,” and otherwise to be dealt with in accordance
with law, for which this shall be your warrant.

Given under my hand and seal at in the county [or borough] aforesaid, this
day of 8 .
J.P.

Form of Warrant of Committal.
Metropolitan .
Police District | m, one of the Constables of the Metropolitan Police Force [or of the Police

[:: g‘:,io(fj;‘f,“g Force of the County or Borough of 1, and to the Keeper of the

] to wit.

Be it remembered, that dn this day of in the year of our Lord late of
18 brought before me the chief magistrate of the metropolitan police courts [or one of the
police magistrates of the metropolis] sitting at the police court in Bow Street, within the metropolitan
police district [or a stipendiary magistrate for ], to show cause why he should not be
surrendered in pursuance of “The Extradition Act, 1870, on the ground of his being accused [or
convicted] of the commission of the crime of within the jurisdiction of , and forasmuch
as (rixo suflicient cause has been shown to me why he should not be surrendered in pursuance of the
said Act:

This is therefore to command you the said constable in Her Majesty’s name forthwith to convey
and deliver the body of the said into the custody of the said keeper of the ab
and you the said keeper to receive the said into your custody, and him there safely to keep until
he is thence delivered pursuant to the provisions of the said Extradition Act, for which this shall be
your warrant.
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